
Einführung ins Akkadische: Keilschrift Kopieren, Transliterieren & Transkribieren 
 
 
‘Kopie’ eines Keilschriftdokuments Transliteration (Zeichen für Zeichen) 
(Tontafel, Inschrift auf Objekten, Felsen …)  
 fla-am-mu-ra-pı Ø  
 lugal  da-nu¿m 
 lugal kaø.dingir.raki 
 lugal mu-us Ω-te-es Ω-mi 
 ki-ib-ra-tim ar-ba-im 
 
 
 
 
 
 
Transkription 
(gebundene Umschrift)  
ªammu-rápi ªa-am-mu-ra-pıØ 
s Ωarrum dannum s Ωarrum(lugal) da-nu¿m 
s Ωar Bábili s Ωar(lugal) Bábili(kaø.dingir.ra)ki 
s Ωarrum mus Ωtes Ωmi s Ωarrum(lugal) mu-us Ω-te-es Ω-mi 
kibrátim arba¡im ki-ib-ra-tim ar-ba-im 
  
 
Interlinear-‘Übersetzung’  
ªammu-rápi 
(Personenname) 
sΩarrum dannum 
König stark 
sΩar Bábili 
König von Babylon 
sΩarrum musΩtesΩmi 
König der-gegenseitig-hören-lassende 
kibrátim arba¡im 
der Ufer vier 
 
Übersetzung  
ªammu-rápi, der starke König, der König von Babylon, 
der König, der die vier Weltgegenden miteinander in Eintracht leben läßt, 
 
 
 

Silbenzeichen 

Determinativ 

Logogramm (Sumerogramm) 
oft: LUGAL da-nu¿m etc. 


